research of lingual peculiarities of the representatives of one of the most massive
subcultures in youth environment in Ukraine and Poland.

Key words: subculture of football supporters, social dialect of football fans’,
Polish-Ukrainian lexical parallels, common lexis of the related Slavonic languag-
es, loan words from different languages, influence of foreign languages.

Haoitwna 0o peoaxyii 27.12.2014 p.

YOK[811.161.1+811.162.1]'367.625:[116+159.946.2]

E. H. CrenaHoB,

[OKTOP GUNONOrMYECKNX HaYK,

3aBeflyownin kadbenpon pycckoro A3bika

Opecckoro HauuoHanbHoro yHusepcuTeta umenm M. I. MeuHnkoBa,
®paHuy3ckui 6ynbeap, 24 / 26, r. Ogecca, 65058, YkpauHa,

Ten.: +38(048) 776-22-77,

stepanov.odessa@gmail.com

FMAroJjibl ABUXKEHUA
B COBPEMEHHOM PYCCKOM U NMNOJIbCKOM A3bIKAX

B crarbe onucanbl PE3YIIbTAaThl COMOCTABUTECIIBHOTO UCCIICAOBAHUS TPYIIIT IJ1a-
TOJIOB ABMIKCHUA B PYCCKOM U ITOJIBCKOM S3BIKaXx. Buumanue COCpEAOTOUYCHO Ha
COCTaBC, CCMAaHTHYCCKHUX W IpaMMaTHYICCKUX 0COOEHHOCTIX 6eCHpI/ICTaB0‘~IHHX
TJIarojioB ABMIXKCHHUS HECOBECPIICHHOTO BH/J1a, KOTOPBHIC PA3IMIArOTCS IO IIPU3HAKY
OJHOHAIIPABJICHHOCTH / HCOHOHAIIPAaBJICHHOCTU ABUKCHUS. OHpeZ[eJ'ICHI)I pasii-
qus Uux q)yHKHHOHI/IpOBaHI/IH B COIIOCTaBIICHHBIX sI3bIKax. lccnenoBanne BBISBUIO
HCKOTOPBIC apXanvdCCKHUEC YCPThI ,I[OBI/IHOBOI\/'I CIIaBSTHCKOI CHCTEMBI TJ1arojioB JIBH-
JKEHHS U CJIebl CEMAaHTHUYECKON U rpaMMaTH‘-IeCKOfI 9BOJIIOIMU 3TON CUCTEMBI.

KiroueBble cj10Ba: I1arojibl JABUWXKCHUS, OJTHOHAIIPAaBJICHHOC U HEOAHOHAIIpaB-
JICHHOC JIBUKCHUC, pyCCKI/Iﬁ SA3BIK, TOTBCKUN A3BIK, KAaTCTOPHA BHUJa B CJIABAHCKOM
T1aroje, GCCHpI/ICTaBO‘IHHe 1 IIPUCTAaBOYHBIC IT1aroJIbl.

BKa)K,[[OM A3BIKC UMCCTCA HEMAJIO TJIarojioB, MPEAHA3HAYCHHBIX
JUTA COO6H.[GHI/IH 0 crocobax nepeMCIICHUs B NPOCTPAaHCTBE.
B GonbminHCTBE COBPCMCHHBIX CJHIaBAHCKUX SA3BIKOB CPCAW TAKHUX MHO-
TOYHMCJICHHBIX CJIOB BBIACIACTCA ocobas rpymma Ij1arojloB, KOTOPbLIC, B
OTIIMYUEC OT APYTHUX ITIaroJIOB CO 3HAYCHUCM IMCPEMCIICHUA, UMCIOT P
CUCTEMATUYCCKU PCATUIYIOIUXCA JOIMOJTHUTCIBHBIX T'PaMMATUYCCKUX U
CEMaHTHYECKMX O0COOEHHOCTE. 3aMequ0, YTO B pa3HbIX A3bIKaX UMEKOTCS
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HEKOTOPBIC PA3INIHs B KOJTHICCTBE TAKHX TJIATOJIOB U X (DYHKIIOHAIHHO-
rpaMMaTU4ecKuX HpU3Hakax. B rpammaruueckoil cucreme pyccKoro
s3pIKa 9Ta TpyIIa IVaroJioB Ha3bIBA€TCS ,,IVIaroJlaMd JBMKEHHS , B
MoJbCKOM — ,,czasownikami ruchu”, B ykpauHCKOM — , Ji€ciiOBaMHu
pyxy” u T. 1. CeMaHTHKO-TpaMMaTHUYeCKUe OCOOCHHOCTH U STUMOJIOTHS
CJIOB, TPAJAMIMOHHO BKJIOYAEMBIX B TPYIIy IJIArojoB JBHXKEHUS
(manee — T'Jl), cBHIETENBCTBYIOT 00 apXaMYHOCTH TAKOW CHCTEMBI TJia-
rosioB. [locreneHHoe €€ paspylieHHe I10J BIUSHUEM IMOSIBICHUS H
YHUBEpCaIU3alu1 KaTeropyuu BUa, a TAK)KE MPoLiecca Pa3BUTHS Pa3BETB-
NEHHOW CHCTEMBI TNPEQHUKCATBHBIX IJaroJioB B CIABIHCKUX SI3BIKAX
Ja€T OCHOBaHHWE IoJlaraTth, YTO MPOTHUBOIOCTABIEHUE TIJIAroJoB II0
MPU3HAKY OJHOHANPABICHHOCTH / HEOJHOHANPABICHHOCTH JBMYKCHUS
SBIISICTCsI O0Jiee JPEBHUM, YeM MPOTUBOIIOCTABICHHUE JIFOOOTO TJIaroja Imo
BBIPA)KEHUIO OTHOLIEHUS AEUCTBUS K €r0 BHYTPEHHEMY IIPEJIEINy.

Leab naHHOM PabOTHI — MPOBECTH COMOCTABUTEILHOE MCCICIOBAHIE
TPYyNIl IJIaroJioB JIBUXKEHUS B PYCCKOM M IOJILCKOM fA3bIKaX, OINPEIesINB
cTeneHb MUX (YHKIMOHAJIBHOCTH. B mpouecce wucciaeqoBaHus Mbl
COCpEIOTOYUM BHUMaHHE Ha COCTaBE, CEMAaHTUYECKUX U TPaMMaTHYECKIX
OCOOCHHOCTSX TAaKMX IJIAroJIOB, ONpPEACTUM  pas3iuyus B  HX
(DYHKIIMOHMPOBAHWH B CHHXPOHHH U JMAXPOHHH, TIOTIBITAEMCS YCTAHOBUTh
HEKOTOPbIE IPUUMHBI ATUX Pa3IUUUil.

ITo ompenenenuto H. C. ABunosoii, [ ][ B pyccKoM SI3bIKE SIBIISEOTCS
CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKUM apXaudecKMM THIIOM PYCCKOIO IJaronia
[1, c. 107]. B nannyio rpynmy JeKceM TpaJuLMOHHO BKIIO4aloT 14 map
OeCIpPUCTABOYHBIX TJIATOJOB HECOBEPILIEHHOTO BHUA, OTIMYAIONIMXCS
OT JPYTHX IJIArOJIOB XapaKTePOM IVIarOJIbHOTO JEHCTBHUSL U MPOTHUBOIIOC-
TaBJICHHBIX 110 3HAYEHUIO OJHOHAIPABIEHHOIO U HEOIHOHAIPABIEHHOI'O
JBWKEHUS: 1) uomu — xooumu; 2) besxcamv — b6ecamv; 3) navinb —niaeamy;
4) nememov — nemamo; S) noazmu — noazamv; 6) Opecmu — OpoOumy;
7) sesmu — 6o3umv; 8) secmu — 600umv; 9) examo — e3oumy;, 10) manyms —
mseamy; 11) mawums — mackamo; 12) kamumo — kamams; 13) nezmo —
nazumy; 14) enams — conams. B ,,Pycckoit rpammaruke” (1980)Bbinensor
17 Takux nap. Kpome 14 nap HeBO3BpaTHBIX K 9TOM IPyIIIE OTHOCST TaKKe
3 napbl BO3BPATHBIX IVIAroJIOB, IPOM3BOAHBIX OT COOTBETCTBYIOLIMX WM
HEBO3BpATHBIX: 15) enamwvca — comamscs, 16) kamumscsi — kamamobcs,
17) mawumscs — mackamocs [9, T. 1, ¢. 591].

I'pammarnueckoit ocobennocteio [J] siBnsieTcss QpyHKIMOHUpOBaHUE
B HHMX KaTeropuu BHUJA: BO-TIEPBBIX, BCE OECIPUCTABOYHBIC IJIATOJIBI,
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Kak OJIHOHAIIPABICHHOTO IBIDKCHMS, TaK M HEOXHOHANPABICHHOTO, HE
OBIBAIOT COBEPIIEHHOTO BHIA; BO-BTOPHIX, Y MPUCTABOYHBIX INIAr0JIOB
0COOBII CcTaTyc MMEET PEJMKTOBAasl TPYIIa MOTOPHO-KPATHBIX IJIATOJIOB.
MOTOpHO-KpaTHBIE TJIArojibl 00pa3yroTcs NMPU MOMOIIM TeX KE Mexa-
HU3MOB, YTO ¥ BTOPUYHBIC MMICPPEKTUBBI OT MpUCTaBOYHBIX []] co-
BEPIICHHOTO BUAA (CP. 3auimu — 3axo0umv, vliementv — 8bliemams), HO
COXPAHSIOT HECOBEPIICHHBIH BHJ IJIArOJOB HATPABICHHOTO JBHKCHHS
(uomu, nememyw) [10]. OcHOBHOE BHMMAaHHE B HAIllEH CTaTbe YICIACTCS
(YHKIIMOHHPOBAHMIO OecrpucTaBOYHbIX [/, TapHBIX IO MpPU3HAKY
,,OHOHATIPABICHHOCTh / HEOJHOHAIIPABIEHHOCTH . DTOT IPU3HAK OCHOBAH
HAa CEMaHTHYECKOW M MOP(OIOrHMYECKOH B3aMMHOH COOTHECEHHOCTHU
000MX YJICHOB MPOTUBOIMOCTABICHUS (Oedxcamsy — beeams, biec — biegad,
Hecmu — Hocumas, nies¢ —nosi¢ v 1mof.).

[IpuHATO CcuMTaTh, YTO PYCCKUE OTHOHAIPABICHHBIC ITIATOJBI — ITO
JIarOJIBI OTIPEICIEHHOTO IBIKCHNS B OTHOM HAIPABICHUH; OHU SBIITIOTCSI
MapKUPOBaHHBIMH TJIAroJaMu Koppelsiinuu. HeomHoHarpaBieHHBIC TIia-
TOJIBI — 9TO IJIAroJibl HEONPeIeNEHHOTO IBMKEHUS; OHU HE YKa3bIBalOT Ha
Kakoe-1100 OIHO KOHKPETHOE HaNpaBJIeHUE ABMKEHHS K OMTUCHIBAIOT ,,BCE,
KpOME 3KCIUTMIIUTHOW OJIHOHANPABICHHOCTH . DTU IVIAroJjibl CYUTAIOTCS
HeMapkupoBaHHbIME [12, c¢. 459]. KoHTekct 00yclOBIMBAaE€T TO, YTO
[J1aroJIbl HEOJHOHATIPABICHHOTO JABIKCHUS THIIA XOOUMb, 600UMb MOTYT
0003Hayarh pasHoe JBrxkeHue [10]: 1) HampaBieHHOE Tyna B 00paTHO,
WHa4Ye — MOTOPHO-KpaTHOE (Joub X00um 6 yHugepcumem uepes MOCHL);
2) neHamnpasieHHoe ABMxeHHe (Coced xodum 6 niasanue / naasaem
noo ¢nazom Ipeyuu); 3) pasHoHanpaBieHHoe (Hawiu Kypvepvl 603am
nuyyy no ecemy 2opody); 4) moBropstouieecs IBUKeHNE (/][4 ykpenierus
300P0BbsL 8AM HEOOXOOUMO eJHCeOHeBHO Oecamb U XOOUMb He MeHee
nAMY KUuiomempog); 5) ABIKEHHUE 110 3aMKHYTOMY MapIIpyTy, IO KPYTY, 11O
nepumerpy (Cmpenxu uacos xo0am no yugeponamy. Ha mpenuposke moi
bezaem 6oxkpye cmaououa). B oTauuue oT HeoHOHAIIPABIECHHBIX, PYCCKHE
onHoHanpasieHnHsle /] 0003Ha4a0T ABMKEHUE TOJIBKO B OJHY CTOPOHY.
Hanpuwmep: K omyy na pabomy edem epynna eeonozoe ¢ Kavuamxu. Hean
He3amMemHo nO3Eém @ yKpuimiue.

Bompoc 0 TOM, YTO TIarosisl HEOXHOHANPABICHHOTO JBIKCHUS
MPOU3BOIHBEI OT OXHOHAIPABIECHHBIX M XapaKTEPU3YIOTCS OONbIICH
(opMaNbHON CIOKHOCTHIO OCHOB M MEHbIIeH (DyHKIMOHAIFHON aKTHB-
HOCTBIO [8, c. 14], ABiseTCsS CIOPHBIM, TaK KakK IJIarojibl 00euX TpyIi
CTWIMCTUYECKH HE MapKHPOBaHBI, UMEIOT BBICOKWH JepUBallMOHHBIN

219



MOTEHIMAJ, 110 PSAY JIMHIBUCTUYECKUX XapaKT€PUCTUK OTIMYAIOTCS OT
npon3BoaHBIX [ /] [8, c. 5]. '/l 3aHnMaroT 0/THO 13 IEHTPaTBHBIX ITOJIOKEHU T
B [VIaroJIbHOM cUCTEME U MOTUBUPYIOT MHOKECTBO CIIOBOOOPA30BATEIBbHBIX
THUIIOB, TI0 MOJIENIN KOTOPBIX YK€ 00pa30BaUCh U JI0 CUX MOP 00pasyroTcs
npyrue cnoBa. Hampumep: npuiimu, omxooums, noonoasmu, 0020HAMb,
nepenocums n ap. [2, c. 204].

I'maronpl ABMKEHMsI IIpUHAIJIEKAT K IpaciaBsHCKOM jekcuke. OHM
AMEIOT COOTBETCTBUSI B JPYTUX CIABIHCKHUX, OanTHHCKUX W WHBIX
uH0eBponeickux s3pikax. HecMoTps Ha cBOM apxandeckuil xapakrep,
OHM aKTHUBHO YMOTPEOISIOTCS B PYCCKOM S3bIKE HA MPOTSKEHUH MHOTHX
BEKOB. YHUKAJIBHOCTb ATHX IJ1aroyioB Obljia orMeueHa A. A. [1laxmMaToBbIM.
T'oBopst 06 oTmruun cootHOCUTENbHBIX Tpymn []], akan. B. B. Bunorpanos
BBISIBUJI TaKyl0 OCOOCHHOCTh OJHOHANPABICHHBIX TIJIArOJIOB: OHU B
NpSMOM 3HAYCHHU COCIAMHSIOTCS C OTpHIaHueM HE Tonbpko B (opme
HACTOSIIIETO BPEMEHU (He 83y e2o ce200Hs) U B (POpPME MOBEIUTEIHHOTO
HaAKJIOHEHHMS JIJISl BBIpaKEHUs 3anpeTa (He deeu max dvicmpo) [3, c. 429].
W X0Ts1 B )KMBO# pedn 3Ta 3aKOHOMEPHOCTh HE COONIOAETCs CTPOTO, TAKOEe
ynotpebiieHre BCE-TaKu MpennodyTutenbHee. Tak, mpu HEO0OXOAUMOCTH
UCTIONB30BaTh (HOpMY TPOIIEAIIET0O BPEMEHH B OTPHUIATEIBHOM IIO-
BECTBOBATEIILHOM HWJIM BONPOCHTEIHLHOM BBICKA3bIBAHMU PYCCKHE TIpEI-
MOYNTAIOT OCCIPHCTABOYHBIC IVIAroNbl HEOTHOHANPABICHHOTO JICHCTBHSA
WJIM TIPOM3BOJIHBIE IVIaroJibl COBEPLICHHOro BUna (Buepa ona ne Hocuna
omuyy 06ed. / Buepa ona ne nonecna omyy 06eo. Kons cecoons ne ooun
Ceemy na mysviky? / On cecoousi He noeén Ceemy na myswixy?). Ilo
HallleMy MHEHHI0, B (hopMme OymyIiero BpeMeHH OrpaHMYeHHH y3yca, Ha
koTopbie ykazan B. B. Bunorpaznos, He Habmonaetcs. Cp.: Bul He Gyoeme
saempa examv Ha pabomy? | Bvl e noedeme 3aempa na pabomy? — A ne
0ydy examy / ne noedy 3asmpa na pabomy. KOHTEKCT He MO3BOJISIET 3/1€Ch
WCIOJIb30BaTh IJIarojl HEOJHOHANpaBIEHHOro JeicTBusa. Takoil riaron
BO3MOJKEH JIMIIb B COOTBETCTBYIOILIEM KOHTEKcTe: Tul noxa ne Oydeutd
e30ump Ha mpeHuposxku? — Jla, 1 Hekomopoe épems He Oydy e30umsv Ha
MPEHUposKU.

Hecmotpst Ha GonbIioi nHTEpec, MposiBIsieMblid yaéHbIME K /1, ceromHs
OCTAIOTCS TPYIHOCTH B nX n3yueHuu B kypce PKU [16], Tak kak B mporiecce
JONTOBPEMEHHOTO PAa3BHUTHUS apXaWYHBIX TIJArONbHBIX (OPM BOZHHKIH
CYIIECTBEHHBIC pa3nnyuns Mex 1y mapamu [J]. Habmromaercs neexkTHOCTD
BUJIOBOM COOTHOCUTENBHOCTH B ATOH rpymme riarojios. /ledexkrHocTs,
M0 MHEHHUIO HEKOTOPBIX HCCIIEAOBAaTesIei, MPOSBIAETCS, BO-TIEPBBHIX, B
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ToM, 9To Oonee 70 % I/l BBICTYmarOT Kak OJHOBHIOBBIC W, BO-BTOPBIX,
,y 3HAUUTENFHOH YacTH IJIarojioB, OONagafoNIuX MapHBIMH BHIOBBIMH
(dopMamu, HAOIIOTACTCS HEMOJHAs COOTHOCHTENHFHOCTh JIEKCHUCCKUX
3HaueHuil” [7, c¢. 48-49]. B mpakTHuke NpenofaBaHUsi PYCCKOIO s3bIKa
HEPEJKO MCIIONBb3YeTCsl MOMIXOJ, MPHU KOTOPOM BHJIOBas KaTeropusalus
I'/ paccmarpuBaercss Kak IPUMEpP CEMAHTUYECKOM M IpaMMaTHYeCKON
acummetpud [4, c. 47]: onuH MHOTO3HAYHBIN IJIaroJl COBEPIIIEHHOTO BUIA
KOppENUpyeT ¢ ABYMS Pa3HbIMHU 110 3HAYCHUIO OTHOKOPCHHBIMH TJIarOJIaMH.
[lpu »TOM BHAOBOH Tapod COBEPIICHHOTO BHIA OCCIPHCTABOYHBIX
OJHOHANPABJICHHBIX IVIarOJIOB HA3bIBAIOT HEKOTOpbIE IPHCTABOYHBIE
IIAroJibl: MbIMb — NPUNILIMG, UOMU — HPUUMU, examb — npuexams,
bexcamv — npubedxicams U Ap. B To ke Bpems, y 3THX NPHUCTaBOYHBIX
[J1aroJioB COBEPIICHHOTO BHJa UMEETCS IMapa HECOBEPIICHHOTO BHJA C
TaKOH JK€ TPUCTABKON: NpUniIbims — NPUNIbIEAmMs, NPULMU — RPUXOOUMb,
npuexamo — npuesdicams, npubedicame — npube2ams M T. 1.

3a BpeMsi THICSUYECNCTHUX IPOLECCOB CAMOCTOSATEIFHOTO Pa3BHTHS
CJIaBSIHCKHX SI3bIKOB M UX B3aUMOJICHCTBUS C HEPOACTBEHHBIMHU SI3bIKAMU
B 00pa3oBaHMM U (PYHKIIMOHUPOBAHHUU IJIArOJIOB, CEMAHTUYECKH COOT-
BeTCTBYIOIIMX pycckuM [J[, mpousoun pasHooOpa3Hble W3MEHeHHs. B
Pa3HbIX CIaBAIHCKUX A3bIKaX B UX COBPEMCHHOM COCTOSIHUM Pa3JiInvdacTcCsd,
BO-TIEPBBIX, pasHbli 00bEM Tpymm [J]; BO-BTOpBIX, HE OJMHAKOBas
(yHKIIMOHATbHAS HArPy3Ka WICHOB IMap MO NPU3HAKY HAIPABICHHOCTH
/ HEHamnpaBICHHOCTH JABWXKeHHs. COIOCTaBICHHE TPYII PYyCCKUX U
MOJIbCKUX IJIAarojoB JIBUKEHHUS BBISIBUIIO HEKOTOpBIC apXauudHbIC YEpPThl
obmecnaBsHCcKol cuctemsl []], coxpaHuBImecs B 000MX sI3bIKaX, U CIIE/bI
YAaCTUYHON CEMaHTUYECKOW M IpaMMaTHYECKOW 3BOJIOLUU 3TUX CHUCTEM
KaK B PYCCKOM, TaK U B ITOJIBCKOM S3BIKAX.

ApxandHple 9epThl cHUCTeMBI [/l B TONBCKOM SI3BIKE COXPAHWIHCH
Iydiie, 9eM B JAPYTUX 3alaJHOCIABSIHCKUX s3bIKaX. Kak M B pycckoM,
OCHOBHBIM ~KpUTEpHUEM, B COOTBETCTBUM C KOTOPHIM IPOUCXOAMT
pacnpeneseHue nojabCkux decnpucraBounsix I/l o rpymnmnam, siBiseTcs ux
OJTHOHATIPABJICHHOCTh (fednokierunkowos¢) unm HEOJHOHANPABIEHHOCTh
= pa3HOHAIPaBICHHOCTh (wielokierunkowosc) [19, s. 49]. 3naucHme
OTHOHAINPABICHHOCTH CUYUTACTCS OMPEACIEHHBIM, TJAroNbl C AITHM
3HAYCHWEM Ha3BIBAIOT ICTEPMHUHHPOBAHHBIMH (zdeterminowane), a
3HAQUCHWE HEOIHOHAIIPABICHHOCTH, PAa3HOHAIPABICHHOCTH IIPH3HAETCS
HeoIpeeIEHHBIM, MO3TOMY HEOJHOHANPAaBICHHbIE IJIArojbl HA3bIBAIOT
He/IeTepPMUHUPOBAHHBIMU (niezdeterminowane) [18, p. 467]. Tepmunsl
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0emepmMuHUpoBanibili 1 HeoemepMUHUPOB8AHHbIY TI0 OTHOIIECHUIO K
IarojiaM IBWKCHHS BIEpBBIe Obutn mpemnoxensl C. KapreBckum B
1920-e roner [15; 19, s. 50].

B nonbckoMm s3bike Bbinenstor 11 wnu 12 GecnpuctaBounbix nap /]
[19, s. 49; 18, p. 467], menblie, 4eM B pycckoM. ITo: 1) is¢ (untm) —
chodzi¢ (xomuth); 2) jechac (exatw) — jezdzi¢ (e3muth); 3) biec, biegngé
(6exarn) — biegac (Oerartb); 4) lecie¢ (netets) — lataé (nerath); 5) plyngé
(uteiTh) — plywaé (mnaeath); 6) pelzngé (mon3th) — pelzaé¢ (monzark);
7) lez¢ (ne3tp) — lazic¢ (;1a3uTh); 8) nies¢ (HeCTH) — nosic¢ (HOCUTB); 9) wies¢
(Bectn) — wodzi¢ (Bogutb); 10) wiezé (Be3Tn) — wozi¢ (Bo3uth); 11) gnad,
goni¢ (rHatp) — ganiac (roHsTh); 12) wlec (Tamutb) — widczy¢ (Tackars).

OCHOBHBIC 3HAYCHHS yKA3aHHBIX IJIATOJIOB [BIDKCHHUS TIPHU
yIOTpeOICHNN B PYCCKOM H TTOJILCKOM SI3BIKAaX OOBIYHO cOBMamaioT. Cp.:
1) Ktos idzie po chodniku. (Kmo-mo uoém no mpomyapy). — HaripaBnenue
IOBIDKCHUs1 orpaHudeHo. / Ktos chodzi po chodniku. (Kmo-mo xooum
no mpomyapy). — HanpaBiienue IBMKEHUS HE OorpaHuumBaercs. 2) Syn
idzie do szkoty. (Coin uoém 6 wixony). — bez 0codb0ro KOHTEKCTa TJIaroi
nepeaéT 3Hau€HUE OJHOKPATHOTO JBIDKEHHS. YHOTpeOlieHHe co
3HAUYECHHEM MHOTOKPATHOCTH TPEOYyeT HCIOJIb30BAHUS JOMOIHUTEILHOTO
KOHTEKCTHOTO aerepmuHaropa: Kazdego dnia syn idzie do szkoly przez las.
(Kascowvtii denv coin uoém 6 wkony uepes nec). /| Syn chodzi do szkoly.
(Coin x00um 6 wixony). — I'1aron xapakTepu3yeTcsi OTCYTCTBHEM MpU3HAKA
HaIpaBJIEHHOTO JIBIKEHUS U HAJIMUKeM Npu3Haka uenu. 3) Zbyszek czesto
idzie do sklepu, (...) [i po drodze wstepuje na piwo). (36viuex uacmo
uoém 6 maeasun, (...) [a no nymu 3axooum Ha nueo)). — Ynorpeodienue
OJTHOKPATHOTO TJIaroJia B 3TOM cllydae TpeOyeT pa3BUTHS ,,CeMaHTHUECKON
MIEPCTIEKTUBBI, XapaKTEePHU3YIOIIed MOTUBALINIO JeHCTBUS. HOpMaTuBHBIM
)K€ B TaKUX KOHTEKCTaxX SIBJSIETCSI MHOTOKPATHBINA Taron: Zbyszek czesto
chodzi do sklepu. (36viwex yacmo xodum @ mazazun). YNorpeOneHue
B IICPBOM, BTOPOM H TPEThEM CIy4YasX OTHOHAIIPABICHHBIX IJIaroJioB
npuaaéT JICUCTBUSAM OTTEHOK KOHKPETHOCTHU, aKTyaJbHOCTH. YMOTpeO-
JICHHEe TAaKUX INIArojoB B OOOOIIEHHOM 3HAauCHMU TpeOyeT yKa3aHUs
MOTHBAIUH, TAK KaK B 9TOM 3HAYCHUH OOBIYHO HCIIOJIB3YIOTCS HEOIHO-
HarpasieHHble Tnaronbl. 4) Chory juz idzie. Kasia szybko jedzie na
rowerze. (Bonvnotl yoce uoém. Kacs Ovicmpo edem na senocuneoe). —
be3 momonHUTENBHBIX IETEPMIHATOPOB 3[ECh MMEPEHAIOTCS] KOHKPETHBIC,
AKTyaJU3UpPOBAaHHBIC 3HAYCHUs. B 3TUX M TOMOOHBIX KOHCTPYKIIHSIX
nepenarT 00BIYHOCTD JACHCTBHUS, MPOTUBOMOCTABIISIIOT JaHHOE ICHCTBHE
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aKTyaJM3UPOBAaHHOMY. J[eHCTBHS MOTYT Takke NMPOTHBOIIOCTABIATHCS C
TOYKH 3PCHUS UX OOBIYHOCTH M HEOOBIYHOCTH. 5) Dziecko juz w przysztym
roku idzie do szkoly. (Pebénox yoice na credyrowuii 200 WOEM 6 WKOLY). —
[TepenocHoe ynorpebieHue hopMbl HACTOSIIIIETO BpEMEHU B Oy/IyIieM, npu
KOTOPOM TEpsIeTCsl aKTyalu3alus OMHOHAMPABICHHOrO INIAroja; IIaroi
npuobpeTaeT 3HadeHne 0000mEHHOTO AeiicTBus. / Dziecko juz chodzi do
szkoly. (Pe6énox yoce xooum 6 wkony). — Chodzi¢ do szkoly | xooumu ¢
WIKOJTy PACCMaTPUBAIOTCS KaK (ppa3eoIOTU3MBI, TaK KaK U B MOJIHCKOM, U B
PYCCKOM SI3BIKaxX UMCIOT 3HAUCHUE ,,0bITh IIKOJIBLHUKOM, ,,0BITh B BO3pPACTE
IIKOJIbHUKA” . [ 71aroJIbl OIHOH arpaBieHHOTO U HEHAIPABICHHOTO CHCTBHS
yrnoTpeOsiioTess B (5) B IEPCHOCHOM 3HAYCHUM, TaK KaK HE BBIPAXKAIOT
3Ha4YEHUs TepeMenieHus B npoctpanctse [17, s. 56-58].

X. Bnomapumk, aHanu3upysl pasHbIe B3IIAABI HAa MPOOJIEMY COOTHO-
IICHUS ONIIO3UIMH COBEPIICHHOTO / HECOBEPIICHHOTO BHAA U OJHOHAI-
PaBICHHOCTH / Pa3HOHANIPABICHHOCTH, CBOIUT X K ABYM TOYKaM 3PCHUSI.
OnHY MCCIenoBaTeNld YCMATPHUBAIOT B PeaIN3allii OJHOHAIIPABICHHOCTH
U pasHoHampapieHHOcTH [J] kareropuu pasHBIX MOABHIOB, IPyrUe
)K€ CUUTAOT, YTO NPSIMOI 3aBUCHUMOCTH MEXKAY KATCTOPUSMH BHAA U
HarpaBJIEHHOCTH JABWxeHus HeT [19, s. 50]. Ananu3 3HaueHuii, nepena-
BAeMBbIX [TPOTUBONOCTABICHHBIMHE TPYIIIIAMH TOJICKUX OCCIPUCTABOYHBIX
I'/l, cBumeTenbCTBYET O CEMAHTHUYECKOH OJNM30CTH COOTHOCSIIUXCS
MEXKIy COOOH MONBCKUX W PYCCKHX TiaroioB. X. Brmomapumk mpuBOIUT
Takue 3HaueHUs. Pa3HoHampaBieHHBIEe TIAroibsl UMEKOT: 1) YHuBep-
CaJIbHOE 3HAUCHHE, BHIPAYKAIOIICE IMOCTOSIHHO MPOMCXOISIIIE NeHCTBUS,
XapakTepusywlue mnomjiexaiee: Jego brat plywa na statkach handto-
wych. — Eeo 6pam nnasaem na mopeoguvix cyoax. Listonosz nosi listy. —
IHoumanvon nocum nucoema. Czlowek chodzi, ryba plywa, a ptak lata. —
Yenogex xo0um, pvioa naageaem, a nmuya aemaem. 2) IlpuBpranoe
3HAUCHHE, KOTOPOC TIPOSBISICTCS IPU COYCTAHHU Pa3HOHAIIPABICHHOTO
marojia ¢ OOCTOSTENBCTBOM BpeMeHH: Profesor chodzi codziennie na
spacer. — Ilpogeccop excednesno xooum Ha npozyixy. Jan plywa dwa
razy w tygodniu. — flu nnasaem 0sa paza ¢ neodenio.3) IloteHumansHOE
3HAYCHHUE, IPU KOTOPOM IJIAr0JI yKa3bIBACT HA CIIOCOOHOCTH MOICHKAIIETO
BBINTOJIHATH JTAaHHOE JBIDKCHME. [Ipn 3TOM Tmarom gacto mMeeT mpu cede
o0cTosTeNnbCTBa criocoba neiictus: Dorota plywa bardzo szybko. — Jlo-
poma naasaem ouyenv ovicmpo. Moj przyjaciel doskonale jeidzi na
nartach. — Moii npusmens npekpacHno e3oum na nvidcax. 4) 3HaueHue ak-
TYaJbHOTO JIBH)KCHHS, BBITIOJIHCHHOTO B HEOIPEICIEHHOM HAIPaBICHUH.
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3TO BTOPOCTENICHHOE 3HAYCHIE pa3HOHANIPABICHHBIX IIaT0JIOB ABHKCHHUS,
KOTOPOE TMPOSIBISIETCST KaK PE3ybTaT 000OIIEHNS OIBITa, CBOUCTBEHHOTO
cyowexty neiicrBus. Hanpumep: Dzieci biegajqg po podworku. — JJemu
oezarom no oeopy. Kruki latajg nad polami. — Boponvl a1ematom nao
nonsmu [19, s. 51].

OO0HoHanpasnenHvle T1arojbl B COOTBETCTBYIOIIMX KOHTEKCTaX UMEIOT
TaKue 3HAYCHUS, IPOTUBOIIOCTABICHHBIC 3HAYCHUSM PAa3HOHAIPABICHHBIX
mraronoB: 1) Ocoboe 3HaueHue, KOTOPOE XapaKTepru3yeT HE MOCTOSHHOE
KauecTBO CYOBCKTa, a TOJBKO €ro BpPEMEHHOE 3aHsATHE: Spotkalem rano
Zbyszka, niost damskq parasolke. —Ympom s ecmpemun 30vuuexa, on néc
damckuii 3onmuk. Wezoraj zdecydowatam jechaé do pracy autobusem. —
Buepasapewunanoexamsnapabonyna asmobyce.2) 3HaueHUe CTy4aitHOTO
JIEHCTBHSA, TPOU3OIIIE/IIETO TOIBKO OIMH pa3: Bieglem wczoraj szybciej od
Wojtka. — A 6excan suepa 6vicmpee Botimexa. Jan zawsze pltywa zabkyg,
ale wezoraj plynat kraulem. — flu 6cecoa niasaem no-cobauvu, Ho euepa
on nasln kponem. 3) AKTyanbHOE 3HAYCHHUE, 3AKIIIOYAIONICECS] B TOM, UTO
OJIHOHAIIPABIICHHBIH IJIarojl Ha3bIBaCT IBIDKCHHE, KOTOPOE IPOUCXOIUT,
MIPOUCXONIIO MK KOTIa-HUOYIb pou3onaeT: Samolot lecial na potnoc. —
Camoném nemen na cesep. ldzie corka. — Hoém oouw. Jadgc do pracy weigz
myslatem o tym. — EQyuu na pabomy [no oopozce na pabomy), s ewé oyman
06 smom.4) 3HaYeHWE TOBTOPSIONIETOCS JIBHKCHHUS — BTOPOCTEIICHHOE
3HAaueHWE OJHOHAmpaBleHHBIX [JI, . TpaJnuIHOHHO-ONHCaTeNbHOE”.
OOBIYHO TO CUTYalUH, B KOTOPBIX IBIKCHHE TPOMCXOIHT IT0 IPUBBITHOM
cxeMme: Jesieniq jaskotki lecg na potudnie. — Ocenvio nacmouxku 1emsam na
we. Codziennie pracownicy wstajq wczesniej i idg do pracy na szostg. —
Ediceonesno pabommuuxu pano ecmaiom u udym na pabomy K wecmu 4acam
[19,s.51-52].

Otnuuus ot pycckoi cuctembl [JI, mMeromuecsi B TOJIBCKOM
SI3BIKE, CBHICTEIBCTBYIOT, C OJHOW CTOPOHBI, O JTUTEIHHOM IIEPHOIC
CaMOCTOSITEIIEHOTO Pa3BUTHUS ATHX ABYX S3BIKOB, a C IPYTOH — O TOM, YTO B
MOJIBCKOM si3bIKe M depeHIranus mo Npu3HaKy 00HOHANPAGLEHHOCb /
HEOOHOHANPABIeHHOCMb IBUKSHNS COXPAaHMIACh Y OOJIBIIEro KOINYeCcTBa
rnaroibHbIX nap. Tak, X. Biuogapuuk k ykasaHHbIM 12 mapaM Iarojos
no0aBisieT 4 maphl, MEKAY COMHUIIAMH KOTOPBIX IPOTHBOIIOCTABICHUC
OIIHO- ¥ HEOTHOHANPABICHHOCTH MPOHUCXOAUT MEHEE ITOCIIENOBaTEIbHO,
gyeM B npyrux 12 mapax. B 3 mapax mmaronx ¢ pa3HOHarpaBICHHBIM
3HAUEHUEM YIOTPEOIICTCS PEeXEe, YeM OIHOHAINPABICHHBIA IJIarol:
13) ciggngé (TsuyTh) — ciggac (Taratb); 14) pedzi¢ (6pocuThecs = HavYaTh
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OBICTPO IBUTATKCS) — pedzac (OpocaThCsl = HAYMHATH OBICTPO JABUTATHCS);
15) sung¢ (CyHyTh; MBUTATHCS; CKOJIB3UTh; IIIECTBOBATD) — SUWAC (COBATH;
neurate) [13, s. 1014]. [apy miaronoB 16) brngé (Opectn) — brodzic
(OponuTh) HUcciienoBaTeIbHNLIA IPEIaraeT UCKIIOYUTD U3 uncna ['J] u3-3a
TOTO, YTO WX JIEKCHYECKHE 3HAYCHHS B MOJBCKOM SI3bIKE CTAJIM Pa3HBIMH
[19, s. 49].

W3 yka3aHHBIX 4-X Tap B COBPEMCHHOM PYCCKOM SI3BIKE IJIArojlaMu
JIBYDKCHUS SIBIISIFOTCS TOJIBKO 1-s1 U 4-51. [Tonbekum []] HecoB. Buma pedzi¢
U pedza¢ COOTBETCTBYET pycCKasi BUIOBas mapa 6pocamucsi (HECOB. BUIA) /
opocumvbcs (coB. Buaa). CrenoBaTenbHO, pyccKue cooTBeTcTBHS — He [/1.
[onbckue sungé u suwac UMeroT OoJbIIIee, YeM PYCCKHUE CYHYMb U CO8AMDb,
KOJIMYECTBO 3HAUYEHUM U SBIIOTCS CTWIMCTHYECKH HeTpanbHbiMu ][
HECOoB. BUa. Pycckne e cynymo v cosamb, BO-TIEPBBIX, TPOTUBOIIOCTABIICHEI
10 BHAY ¥ TIO3TOMY HE MOTYT OBITh OTHECEHHI K rpymre I/[, a Bo-BTOpEIX,
SIBJISTIOTCSI CTHIMCTUYCCKH CHIDKEHHBIMU. 12-asi mapa B OCHOBHOM CITHCKE
nonibekux []] (cM. BbIme) ykazana: wlec (tammrs) — wioczy¢ (Tackars). B
PYCCKOM U TOJILCKOM SI3bIKAX JJISl TIepeiady STHX 3HAYSHUH UCTIONB3YIOTCS
[J1aroJibl ¢ pa3HbIMU KOpHSIMU. HO B pyCcCKOM €CTh I71aroiibl HECOB. BUA 80104b
U 807104UMb, STUMOJIOTHIECKH COBIAJAIOIINE C MOILCKUMHU Wlec n wloczyd,
onHako nokuHyBIue rpynmy [J]. OHu yTpatunm pa3nudus Mo 3HaYEHUIO
OIIHOHAIIPABIICHHOCTH W HEOTHOHANPABICHHOCTH; Pa3IHMYalOTCS TOJBKO
o dopme crpspkeHust (sonousr — 1 cnp.; 6onouums — 2 CHp.), IO PasHbIM
YAApeHUsIM B HEKOTOPBIX (opMax M MO CTHIMCTUYECKOH XapaKTepHUCTHKE
(607104b — PA3TOBOPHBIN V10, 8on0uums — HelTpanbhbii) [11, T. 1, c. 206].

L. Ilepnukapckuii BKIrOUaeT B rpyniy noiasckux [J] emeé Heckosbko
nap, MpOTHBOMOCTABIICHHBIX IO MPU3HAKY OJIHO- / HEOJJHOHAIPABICHHOC-
TH, HO He OoTHec€HHBIX K rpymme [J apyrumu ydensimMu: 17) toczyé (xa-
TUTh) — tacza¢ (katarb); 18) toczy¢ sig (KaTuThes) — taczac sig (KaraTbest);
19) wlec sig (TamuTbes, OpecTH, CKUTAThCs) — wloczy¢ sig (Tackarbes,
ckutarbes, Opoauthb); 20) faszczy¢ (tamuth) — taskac (Tackath);
21) prowadzi¢ (mpoBoauTh) — prowadzaé (npoBoxats) [17, s. 59]. I'maro-
nsl 21-# mapsl: prowadzi¢ (IpOBOAUTH, COB. BUA) — prowadzac (TIpOBO-
KaTh, HECOB. BUJI) — B PYCCKOM SI3bIKE Pa3IMYAIOTCS O BHUJY, TIOITOMY
He MOryT BxomuTh B rpymy [J[. Pycckuit maron npogooums moxer
BBICTYIIATh KaK IIIarojl HECOB. BU/A B TIAPE 71p0gooums / nposecmu. O THAKO
B OTOM CIly4ae OH pacCMaTpPHBacTCS KaK OMOHHM IJIATONIa MpOGoOumb
coB. Buna [11, 1. 3, c. 470-471]. Cp.: nposodums / nposecmu cobpanue
KOIeKMUBA — nNposoxcams / npoeooumsy 2ocmell Ha 6ok3au. 1maroisl
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taszczy¢ W taskac nmeror, o cioBaM L. IlepHUKapCKOTO, CTHINCTHYCCKIE
orpannyenus [17,s. 59]. I'marounsl toczy¢ v taczacé STUMONOTUYECKHU OITM3KU
PYCCKUM mouums U mauams, HO CEMAaHTHUUECKHU PacXoaATcs ¢ HUMHU. B
COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE mouums U madams He sBistorcs ]I, Tak
KaK UX 3HaueHus pasHble. Toyums — MHOTO3HAYHBIN IJ1aroi ¢ 4 OCHOBHBI-
MU U 2 NEPEHOCHBIMH 3Ha4eHUsAMU: ,,1. JlemaTb OCTpOH pexyllyro Win
KOJIONIYIO YacTh 4ero-nubo. 2. M3roraBnuBare n3 nepesa, MeTamia U T. 0.,
npujaBas HyXKHYI GOpPMY Cpe3aHHeM ... CIOEB MaTepHualia Ha TOKApHOM
craHke. 3. I'pbI3d, npoenas, aenarb AbIPbl B 4€M-I100, IOBPEKIATh YTO-
mu6o. 4. ITocTeneHHo pa3pyniaTh CBOMM BO3JeHCTBHEM (0 BOAE, BETPE).
5. (nepen.) MyuuTtbh, U3BOJIUTH HEOTCTYITHO, HE TiepecTaBas (0 Ooyie3HHU,
TSOKENBIX MBICIISX, YYBCTBAX). 6. (nepen., pasze.) becripecTaHHO OpaHUTH,
Kyputh” [11, T. 4, c. 391]. Tauams — ciennanbHBINA TIIAr0ON: ,,B CAIIOXKHOM U
MIOPTHOBCKOM JIeJie: IIUTh CKBO3HOMU cTpoukoil” [11, T. 4, c. 342].

B pycckoli  mOIbCKOW JMHTBUCTHYECKON TPAJWINUA €CTh y3KHH H
HUPOKUM noaxon k usydeHnuo I'/l. B y3koM cMbIciie IarojiaMu JBUKEHUS
HA3BIBAIOT TOJIBKO OCCIIPHCTABOYHBIC TIATONBI HECOB. BHIA, COXPAaHUBIIHEC
apxamyeckue 0COOCHHOCTH, CBOMCTBEHHBIC UM B IMPACIABSIHCKYIO DIIOXY.
B pycckoMm s3bike BbIAEnAOT OT 14 mo 17 miaroibHBIX Map, B OCHOBE
muddepeHrani KOTOPEIX JIKHUT 3HAYCHUE OIHO- WITH HEOJHOHAIPAB-
JICHHOTO (pa3HOHAIIPABICHHOTO, HEHAIIPABJICHHOTO) JIBWKCHUS. B 1mosbc-
KOM $13bIKe BbIAEISIOT OT 12 no 21 mapel. bonbmmHcTBO monbekux ]
UMEIOT MU epeHITnanbHbIe TPU3HAKH, aHAJOTUIHBIE pycckuMm [/,

ITpu mupoxom nonumanuu I'JI K HUM OTHOCST KaK IPUCTaBOYHBIE,
Tak M OECHpPUCTABOYHBIE IJIArojbl HECOB. W COBEPIICHHOIO BHUA, a
TaK)Ke [Iarojibl, O3HaYarolLIe MepeMeIleHne, HO He BXOIAIINE B TPYIILY
cooTHOCUTENbHBIX MapHeIx I/l HecoB. Buma [Hampumep: 2; 5; 6; 14]:
dexncams | biec — Béexcams / Whiec, Bbloexcams / Wybiec, Coescdamo
/ Zbiec, 34Abexcamov / ZAbiec, [10/6excams / PODbiec, OTb6esxcdamo
/ Odbiec n np.; 6ezamsw / biegaé — Boeaimv / Whiegalé, Bbloeadimo /
Wybiegaé, Cééeamv / Zbiegal, 3A6écamv / ZAbiegaé, 110/6ezamo /
PODbiegac, J]06é2amv / DObiegac, IIEPEGéeams / PRZEbiegad, n np.
A TaKKe: eynsmo, OnYIHCOAMyb, CeMENUMb, NPbl2amb, NPLICHYMb, CKAKAMDb;
spacerowac, wedrowac, skoczyé, skakac u np.

Takum 00pa3oM, COMOCTAaBUTEIBHOE M3YUCHHE PYCCKOH M IMOIBCKON
CUCTEMBI IJ1arojoB JABMKEHHS MTOKa3bIBAET, YTO pycckue U nonsckue I/, B
IIEJIOM, COXPAHSIOT apXamdeCKyI0 TOBHIOBYIO CHCTeMy MuddepeHraim
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M0 TIpHU3HAKy 00O3HAYEHHS OTHO- M HEOIHOHATPABICHHOTO IBIKCHUS,
OCTaBasICh B TPYIIIIE [VIAr0JI0B HECOBEPIIEHHOTO BU/1A U IMPOSIBIISASL CXOACTBO
B BBIP@XEHNU OCHOBHBIX M BTOPOCTEIIEHHBIX 3HaYeHMM. B TO ke Bpems,
BBISIBJICH PS1JI pa3 MY B ABOITIOLIMHU CEMAaHTHUYECKON CTPYKTYPbI HEKOTOPBIX
nap I/ kak B pycckoM, Tak M B IOJIbCKOM SI3bIKE. YTpaTa HEKOTOPBIX
map I'Jl B o6oux s3pIKax BBI3BaHA JABYMS NPHUMHAMH: 1) pacXOKICHHUEM
JIEKCUYECKUX 3HAUYEHUH B ATHX Mapax INIaroyioB ABMKEHUS; 2) pa3BUTHEM
IIPOAYKTUBHOIO IIpoliecca CO3JaHUsl BUAOBBIX IVIArOJIbHBIX Iap, B
pe3ynbTare KOTOPOro HEKOTOPbIE OTHOBUI0BbIE OECIIPUCTABOYHBIE IIIArOJIbI
JIBUKCHHUSL DBONIOIMOHUPYIOT U3 Tapbl OMHO-/ HEOIHOHAIPABICHHOTO
IBIDKCHHUS B TIAPY COBEPIIIEHHOTO / HECOBEPIIEHHOT0 BHa. [lepcriekTHBEI
JIaJIbHEHIIIOr0 MCCiIeI0OBaHUS CBA3aHbI C CONOCTABUTEIbHBIM H3yUYEHUEM
IJ1arojioB ABMKEHMS B APYTUX CJIABIHCKUX SA3bIKAX.
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€. M. Crenanos

JNIECJIOBA PYXY B CYUYACHIN POCIMCHKIN
I HOJIbCBKINT MOBAX

VY crarTi onmcaHi pe3ynbTaTé 3iCTABHOTO JOCHIHKEHHSI TPYIT JIECTIB PyXy B
pOCificbKilf 1 MONBCHKIM MOBaxX. YBary 30CepeKeHO Ha CKJIajl, CEMAaHTUYHUX 1
rpaMaTH4HUX OCOOIMBOCTAX Oe3npedikcalbHUX JII€CHIB PyXy HEIOKOHAHOTO
BUJY, SIKI PO3PI3HAIOTHCS 38 03HAKOIO OAHOCIPSMOBAHOCTI / PI3HOCHIPSMOBAHOCTI
pyxy. BusHaueHo BiiMiHHOCTI iX (DYHKIIOHYBaHHS y 3icTaBieHUX MoBax. Jlocmi-
JOKCHHSI BUSIBUIIO JICSIKI apXaiyHi PUCH JIOBHJIOBOT CJIOB’SIHCHKOI CUCTEMH JIIECTIB
PyXy 1 cigu ceMaHTHYHOI Ta IrPaMaTUYHOI eBOJIONIT I1i€T CUCTEMH.

Kir04oBi c1oBa: niecioBa pyxy, OZHOCIPSIMOBAHICTb 1 PI3HOCIPSMOBAHICTD
PYyXY, pocilicbka MOBa, II0JIbCbKA MOBA, KATETOPis BUAY Y CI0B’IHCHKOMY J1€CIIOBI,
Oe3npedikcanbHi Ta npedikcaibHi giecioBa.

228



Ievgenii N. Stepanov,

Doctor of Philology,

Chair of Russian Language Department,

Odesa I. I. Mechnikov National University,

24 /26, Frantsuzky Blvd., Odesa, 65058, Ukraine,
tel.: +38 (048) 776-22-77,
stepanov.odessa@gmail.com

VERBS OF MOTION
IN MODERN RUSSIAN AND POLISH

Summary

The purpose of the article is to conduct a comparative study of groups of mo-
tion verbs in Russian and Polish and to determine the extent of their function-
ality. The subjects of this study are the composition, semantic and grammatical
features of imperfective non-prefixed verbs of motion. These verbs differ on the
basis of unidirectional / non-unidirectional (multidirectional) movement. Methods
of semantic, grammatical, etymological, comparative analysis, historical and de-
scriptive methods are used in this linguistic research. Identifying differences in the
functioning of Russian and Polish verbs of motion in synchrony and diachrony is
the finding of the research. The comparison of Russian and Polish verbs of motion
revealed some archaic features of Common Slavonic verbs of motion and some
results of semantic and grammatical evolution of these verb systems. In general,
Old Common Slavonic system of verbs of motion that existed before the deriva-
tion of the category of verbal aspect retains the main feature of differentiation on
the basis of opposition of unidirectional and non-unidirectional (multidirectional)
movement. The verbs under analysis function in a group of imperfective verbs and
detect similarities in the presentation of lexical and grammatical meanings in Rus-
sian and Polish. The loss of some pairs of verbs of motion is due to two reasons in
both languages: 1) the divergence of lexical meanings of these verbs in pairs; 2) the
development of the productive process of derivation of aspect verb pairs, in which
the non-prefixed verbs opposed to the meaning of unidirectional and non-unidirec-
tional movement evolve into the pairs of verbs opposed to aspects: perfective or
imperfective (with or without prefixes).

The practical value of the research is to use its results for optimising the pro-
cesses of learning Russian and Polish as foreign languages, as well as for funda-
mental studies of the evolution of the Slavic verb.

Key words: verbs of motion, the Russian language, the Polish language, unidi-
rectional and non-unidirectional movement, aspect of the Slavic verb, non-prefixed
and prefixed verbs.
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